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ДѢВУШКѢ.

Тебя я видѣлъ малою травинкой,

Съ тобой игралъ несильный лучъ весны.

Чуть выставясь надъ ослабѣвшей льдинкой,

Тянулась ты, желая вышины.

5 Тебя я видѣлъ стеблемъ истонченнымъ,

Для блѣдныхъ сновъ сполна ушедшимъ въ ростъ.

Но кубкомъ грезъ, еще не расцвѣченнымъ,

Земной звѣздой была ты между звѣздъ.


И вотъ мечты, какъ въ сонномъ ульѣ пчелы,

10 Раскроютъ завтра къ Солнцу лепестокъ.

И я увижу нѣжащій, тяжелый,

Склонившійся, желающій цвѣтокъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ДЕВУШКЕ

Тебя я видел малою травинкой,

С тобой играл несильный луч весны.

Чуть выставясь над ослабевшей льдинкой,

Тянулась ты, желая вышины.


5 Тебя я видел стеблем истончённым,

Для бледных снов сполна ушедшим в рост.

Но кубком грёз, ещё не расцвечённым,

Земной звездой была ты между звёзд.


И вот мечты, как в сонном улье пчёлы,

10 Раскроют завтра к Солнцу лепесток.

И я увижу нежащий, тяжёлый,

Склонившийся, желающий цветок.








ПЧЕЛЫ НЕ ЗНАЮТЪ.

Пчелы не знаютъ, что люди придутъ,

Что̀ имъ и міръ этотъ весь.

Медъ благовонный, онъ близко, онъ тутъ,

Воскъ свѣтлоцвѣтный, онъ здѣсь.


5 Въ вѣтрѣ качается ликъ ячменя,

Вздыбился волосъ его.

Духъ его пьяный безумитъ меня,

Онъ же не зналъ ничего.


Вѣтеръ плясалъ для себя самого,

10 Всюду цвѣтилась пыльца.

Вѣтеръ, онъ знаетъ, я вѣрю въ него,

Жить я хочу безъ конца.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ПЧЁЛЫ НЕ ЗНАЮТ

Пчёлы не знают, что люди придут,

Что им и мир этот весь.

Мёд благовонный, он близко, он тут,

Воск светлоцветный, он здесь.


5 В ветре качается лик ячменя,

Вздыбился волос его.

Дух его пьяный безумит меня,

Он же не знал ничего.


Ветер плясал для себя самого,

10 Всюду цветилась пыльца.

Ветер, он знает, я верю в него,

Жить я хочу без конца.
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